




การพูดและการสอนการพูด 

 ความหมายของการพูดและการสอนพูดมีดงันี�  

 การพูด (Speaking) หมายถึงการเปล่งเสียงออกมาเพื�อให้เกิดความหมาย การพูดเป็นการบวนการ

ปฏิสัมพนัธ์ระหว่าง ผูพู้ด ผูฟั้ง และขอ้มูล การพูดเป็น Productive skills เพราะผูพู้ดเป็นผูใ้ห้ขอ้มูล หรือ

เป็นผูส่้งสาร การพูดกับการเขียนถือว่าเป็น Productive skills ส่วนการฟังและการอ่านเป็น Receptive 

skills เป็นการรับสาร 

 การสอนพูด (Teaching speaking) ในยุคก่อนหมายถึงการให้ความช่วยเหลือผูเ้รียนให้มีความรู้

ความเขา้ใจเกี�ยวกบั เสียง คาํศพัท์ โครงสร้างหรือการสอนความรู้ด้านภาษา (Linguistic competence)                                        

โดยการสะสมความรู้ทีละเล็กทีละนอ้ยนาํมารวมกนั แลว้ในที�สุดก็ใชภ้าษาในการสื�อสารได ้เริ�มตั�งแต่ปี ค.ศ. 

1970 เป็นต้นมาเริ� มเปลี� ยนความคิดจากการการสอนความรู้ทางภาษามาเป็นการสอนให้ผู ้เรียนมี

ความสามารถในการสื�อสาร ทั�งนี� เพราะในประเทศเจ้าของภาษา เช่น ออสเตรเลีย แคนาดา นิวซีแลนด ์

องักฤษ และอเมริกา เริ�มมีผูอ้พยพเขา้ไปอาศยัอยู่ในประเทศเหล่านั�น การสอนภาษาองักฤษเพียงเพื�อให้มี

ความรู้ทางภาษาไม่สามารถช่วยให้ผูอ้พยพสื�อสารได ้นกัการศึกษาดา้นภาษาที�สองจึงคิดวิธีการสอนขึ�นมา

ใหม่เพื�อช่วยให้ผู ้เรียนมีความสามารถในการสื� อสาร (Communicative competence) ซึ� งผูเ้รียนต้อง

สามารถใชภ้าษาเพื�อปฏิสัมพนัธ์กบัผูอื้�นตามสถานการณ์และบริบท ต่างๆ และยงัตอ้งเขา้ใจวฒันธรรมของ

เจา้ของภาษาดว้ย ผูเ้รียนจึงตอ้งมีความสามารถเพิ�มขึ�นอีก � ดา้นดงัต่อไปนี� จึงจะสามารถสื�อสารได ้

               �. ความสามารถในการใช้ภาษาตามความเหมาะสมทางสังคม (Socio-linguistic competence) 
หมายถึงความสามารถในการใชภ้าษาไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสมตามสถานการณ์ และตามบริบท   เช่นการใช้

ภาษาที�เป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ  

               �. ความสามารถในการใชก้ลวิธีสื�อสาร (Strategic competence) หมายถึงความสามารถในการที�  

จะใช้กลวิธีต่างในขณะสื�อสารเพื�อให้การสื�อสารนั�นสื�อความหมายไดถู้กตอ้งตามความมุ่งหมายของผูพู้ด  

กลวธีิสื�อสารที�ผูเ้รียนภาษาต่างประเทศและภาษาที�สองใชข้ณะพูดสื�อสารมีดงันี�  

                    �.� การถ่ายความ หรือการใชส้าํนวนใหม่ (Paraphrase) ประกอบไปดว้ยเทคนิค ดงันี�  

             �.�.� การใชค้าํใกลเ้คียง (Approximation) ในขณะที�สนทนาผูพู้ดจาํคาํศพัทไ์ม่ไดห้รือไม่รู้

คาํศพัท ์จึงแกปั้ญหาโดยพูดคาํที�ใกลเ้คียงกนั เช่น พูดวา่ pipe เพราะจาํคาํวา่ water pipe ไม่ได ้

             �.�.� การคิดคาํขึ�นมาใหม่ (Word coinage) ในขณะที�สนทนาผูพู้ดจาํคาํศพัทไ์ม่ไดห้รือไม่

รู้คาํศพัทจึ์งสร้างคาํศพัทขึ์�นมาใหม่ เช่น air ball แทนคาํวา่ balloon 



              2.1.3 การใชค้าํอธิบายออ้มคอ้ม (Circumlocution) ในขณะที�สนทนาผูพู้ดจาํคาํศพัทไ์ม่ได้

หรือไม่รู้คาํศพัท์จึงใช้การขยายความ เช่น She is, uh, smoking something. I don’t know what’s its  

name. That’s uh, Persian, and we use in Turkey, a lo of. 
ตวัอยา่ง 

 “It is, uh, the thing that make the hair hot. You know, when you clean the hair and then 

after – that thing that make the hair hot when the hair has water. It’s, uh, it use electric to make 

the hair hot. Is not in the room and I want to use it.” 

      2.2 การยมื (Borrowing) ประกอบไปดว้ยเทคนิคยอ่ยๆดงันี�  

               �.�.� การแปลตามตวัอกัษร (Literal translation) ขณะที�สนทนาไม่รู้คาํศพัทส์าํนวนจึงใช้

คาํศพัทที์�แปลตรงๆ เช่น พูดวา่ He invites him to drink. แทนการพูดวา่ They toast one another.  

               2.2.2 การเปลี�ยนภาษา (Language switch) ขณะที�สนทนาไม่รู้คาํศพัท์ จึงใช้ภาษาข อง

ตนเองปะปนก ับภาษาเป้าหมาย  

ตวัอย า่ง 

 “We say in Spanish secadora – the dryer, but is for the hair.  The dryer of the hair.  

Do you have the dryer of the hair? I need one please.”  

              �.�.� การขอความช ่วยเหลือ (Appeal for assistance) ขณะที�สนทนาไม่รู้คาํศพัท์จึงถามคู ่

สนทนา เช ่น What is this? What called?  

ตวัอยา่ง 

 “So, uh, now my hair is wet. And I must go to the party. So now, I need that machine, 

that little machine. What is the name? How do you call it in English?”  

              2.2.4 การแสดงท ่าทาง (M ime) ขณะที�สนทนาไม่รู้คาํศพัท์จึงแสดงท ่าทางแทนคาํพู ด เช ่น 

ปรบมือ หมายถึงการแสดงความชื�นชมยนิดี  

ตวัอยา่ง 

 (Imagine that the guest is at the hotel’s front desk talking directly to the clerk.) 



“Yes, uhm, please, I need, you know the thing, I do this” [gestures brushing  her hair and blow-

drying it] “ after I am washing my hair. Do you have this thing?  

              �.�.� การหลีกเลี�ยง (Avoidance) ประกอบไปดว้ยเทคนิคย ่อยๆ ดงันี �  

          2.2.5.1 การเลี�ยงประเด็น (Topic avoidance) ไม ่ พู ด เรื� องที� ไม ่มีรู้คาํศัพ ท์ หรือ ไม ่มี

ความรู้ในเรื� องนั �นๆ  

         � . � .� เลี� ยง ข ้ อความ  (M essage abandonment) ขณ ะ ที� พู ด จ ํา บ าง ข ้ อความ ไม ่ ไ ด ้

หย ดุชะงกักลางคนั พยายามเปลี�ยนข ้อความใหม ่ที�สื� อความไดค้ลา้ยๆก นั 

 � . ความสามารถในด้านเนื � อความ (D iscourse competence) หมายถึงความสามารถในการ

เชื� อมโยงส ่วนต ่างๆของคาํศัพท์ ประโยคให้สัมพนัธ์ก นัและสื� อความหมายได ้ค วามสัมพนัธ์ของเนื � อความมี 

� ลกัษณะดงันี �  

      3.1 ความสัมพนัธ์ระหว า่งส่วนประกอบข องประโยค (Cohesion) หมายถึงความสามารถของผู ้

พูดในการ ใชค้าํศพัทแ์ละโครงสร้างไดถู้กตอ้งเหมาะสมตามบริบทสื�อความหมายกบัผูฟั้งได ้ตวัอยา่งต่อไปนี�

แสดงความสัมพนัธ์สอดคลอ้งแบบ Cohesion 

 Jeff: Hey, Lindsey, how’s it going?  

 Lindsey: Wow! I just had a test and it was really hard! 

 Jeff: Oh! What was the test about?  

 Lindsey: Statistics! All those formulas are so confusing! 

 Jeff: Yeah, I don’t like that either.    

                 Lindsey ใช้ Pronoun “it” หมายถึง test ที�ไดก้ล่าวถึงแลว้ Jeff ใช้คาํว่า test เพื�อเชื�อมขอ้ความ

ใหป้ะติดปะต่อกบั Lindsey และ Lindsey ใชค้าํวา่ statistics และ formulas ซึ� งเป็นคาํ synonym   

    วธีิสอนภาษาในอดีตที�เนน้ความถูกตอ้งของความรู้ทางภาษาเช่น การสอนแบบไวยากรณ์และแปล 

การสอนแบบ ฟัง-พูด ถือวา่กลวิธีทั�งหมดที�กล่าวมาเป็นปัญหาของการพูดเพราะเชื�อวา่การพูดตอ้งมั�นในว่า

ถูกตอ้งจึงพูดไม่ควรพูดผดิๆ ส่วนการเรียนการสอนภาษาในปัจจุบนัถือวา่กลวธีิการสื�อสารเป็นการช่วยให้ผู ้

พูด กบัผูฟั้งสื�อความหมายกนัไดถื้อวา่เป็นเหตุการณ์ปกติของคนที�กาํลงัใช้ภาษา ที�สอง และครูตอ้งฝึกให้

นกัเรียนใชก้ลกลวิธีเหล่านี� โดยการสอดแทรกเขา้ไปในการจดั กิจกรรมการพูดทุกครั� งจะทาํให้นกัเรียนพูด

ไดค้ล่องแคล่วมากขึ�น 



              �.� ความสัมพนัธ์ของเนื�อความแบบ Coherence หมาย ถึงความสัมพนัธ์ที�เชื�อมความหมายกับ

คาํพูด ซึ� งเกี�ยวข้องกับความรู้เดิมและภูมิหลังของผู ้พูด ดังตัวอย่างการสนทนาต่อไปนี� คู่สนทนาสื� อ

ความหมายกนัไดเ้พราะอยูใ่นบริบท เดียวกนัทั�งสองคนสื�อความหมายไดต้รงกนั คือตารางเวลาตรงกนั 

 Person 1: Going to the review session?  

 Person 2: Rugby practice. 
         ความสัมพนัธ์ของเนื�อความทั�งสองแบบมีความสําคญัต่อผูเ้รียนภาษาที�สองโดยเฉพาะความสัมพนัธ์

แบบ Cohesion เป็นความสัมพนัธ์ระดบัพื�นฐานที�ตอ้งใชข้ณะสนทนา 

 องค์ป ระกอบ สําคัญ ในการพู ดอีกประการหนึ� งก็ คือ ความถูกต้อง (Accuracy) หมายถึง

ความสามารถในการใช้ศัพท์ โครงสร้าง เพื�อสื� อความหมายได้อย่างถูกต้อง และ ความคล่องแคล่ว 

(Fluency) หมาย ถึงความสามารถในการพูดไดรื้�นไหล และมีความมั�นใจในการพูด สิ�งที�ครูตอ้งคาํนึงถึงคือ

ผูเ้รียนที�เรียนภาษาที� � นั�น การพูดถูกตอ้งกบัการพูดคล่องจะไม่เกิดขึ�นพร้อมกนัเมื�อผูเ้รียนพยายามที�จะ พูด

ใหถู้กตอ้งการพูดจะตะกุกตะกกัไม่คล่อง ขณะเดียวกนัถา้พูดเร็วก็จะทาํใหพู้ดไม่ถูกตอ้ง  

 การ เรียนการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศในปัจจุบนัส่งเสริมทั�งการพูดถูก ตอ้งและ

คล่องแคล่วแต่ถา้ครูฝึกให้นกัเรียนพูดคล่องก่อนค่อยแกไ้ขขอ้ผิดพลาด ของตวัเองขณะพูดไปเรื�อยๆก็จะทาํ

ให้พูดถูกตอ้งมากขึ�น   การพูดคล่องมีความหมายที�กวา้งกวา่การพูดรื�นไหล ตามคาํจาํกดัความของการพูด

คล่องดงันี�  

                -    การ พูดคล่องหมายถึงการพูดไดโ้ดยไม่ติดขดั ถูกตอ้งตามโครงสร้างของภาษาโดยอตัโนมติั

และเป็นธรรมชาติ อยา่งไรก็ตามการพูดคล่องเนน้การสื�อความหมายมากกวา่โครงสร้างภาษา 

                 -   การพูดคล่องหมายถึงความสามารถของผูพู้ดในลักษณะต่อไปนี�  คือ พูดได้รื� นไหลเป็น

เวลานานไม่ตะกุกตะกกับ่อยๆ ขยายความในบริบทได้อย่างเหมาะสม ใช้ภาษาได้อย่างสละสลวยและที�

สาํคญัที�สุดคือตอ้งสื�อความได ้

      -   การ พูดคล่องหมายถึงการพูดที�เป็นธรรมชาติ มีการหยุดเป็นจงัหวะ เน้นเสียงหนักเบาได้

เหมือนเจา้ของภาษามากที�สุด ระดบัของการพูดคล่องเป็นตวับ่งชี� ถึงความสามารถในการใชภ้าษาที�สองหรือ

ภาษา ต่างประเทศของผูพู้ด 

     -  การ พูดคล่องหมายถึงการพูดสื�อความคิดของตวัเองไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพซึ� งไม่จาํ เป็นตอ้ง

พูดไดถู้กตอ้งตามโครงสร้าง ศพัท ์และการเนน้หนกั ในคาํหรือพยางค ์

     -   การพูดคล่องหมายถึงการพูดสื�อสารไดไ้ม่หยดุชะงกัลงกลางคนั 

ส่วนประกอบของภาษาพูด 

 ส่วนประกอบของภาษาพูด (Components of spoken language) มีส่วนประกอบหลายอย่าง

เรียกวา่ระดบัของภาษา (Level of language) ขณะที�พูดแต่ละระดบัหรือแต่ละส่วนประกอบจะทาํงานไป

พร้อมๆกนัโดยอตัโนมติั ซึ� งสามารถแบ่งส่วนประกอบของการพูดอยูใ่นรูปปิรามิดดงันี�  



1.             เนื�อหา (Text) คนส่วนมากมกัเขา้ใจวา่การพูดไม่มีเนื�อหา การอ่านและการเขียนเท่านั�นจึงจะมีเนื�อหา ซึ� ง

ที�จริงแล้วการพูดก็มีเนื�อหาแต่ว่าไม่เป็นประโยคที�สมบูรณ์เหมือนเนื�อหาการอ่านและการเขียน ตวัอย่าง 

Text พูดเช่น 

                 Person 1: Hungry?  

   Person 2: Yep. 

              Person 1: Pizza. 

              Person 2: Nope. 

              Person 1: Mexican?  

              Person 2: Mmmmmmm , nah. 

              Person 1: Chinese?  

              Person 2: Maybe.  

              Person 1: Sushi! 

              Person2: Yeah! 

              ครูสามารถใช ้Text พูดนี� ในการจดักิจกรรมเพื�อฝึกพูด แลว้สังเกตวา่นกัเรียนใชเ้วลานานเท่าไรใน

การฝึกพูดประโยคที�ไม่สมบูรณ์ เรียกว่า One-word utterance clause ซึ� งประกอบไปดว้ย คาํอย่างน้อย � 

คาํ (หรือมากกวา่ โดยปกติมากกวา่สองคาํ) มีประธานและกริยาที�แสดงกาล (Tense) และตอ้งเป็นคาํกริยาที�

ไม่ตอ้งการกรรม (Intransitive verb) ดงันั�น Text จึงประกอบไปดว้ยคาํพูด (Utterance) หลายๆคาํพูด ดงั

ตวัอยา่งขา้งบน 

2.             อนุประโยค (Clause) มี � ลกัษณะไดแ้ก่  

            2.1  อนุประโยคที�ขึ�นอยู่กบัประโยคอื�น (D ependent clause) เป็นประโยคที�ไม่สมบูรณ์ตอ้งอาศยั

ประโยคอื�นมาขยาย เช่น While Anna was cooking dinner. จะสมบูรณ์ก็ต่อเมื�อมีประโยคมาขยาย เช่น  

While Anna was cooking dinner, the telephone rang. 

      �.� อนุประโยคอิสระ (Independent clause)   เป็นประโยคที�สมบูรณ์ เช่น  



Anna was cooking dinner. 

3.             วลี (Phrase) หมายถึงกลุ่มคาํที�ประกอบไปดว้ยคาํ � คาํหรือมากกวา่นั�นแต่ไม่ใช่อนุประโยคเพราะไม่มี

คาํกริยาบอกกาล วลีมีหลายชนิดเช่น 

-  Prepositional phrase คือ วลีที�ขึ�นตน้ดว้ยคาํบุรพบท เช่น in the hospital, after school 

-   Noun phrase คือ วลีที�ขึ�นตน้ดว้ยคาํนาม เช่น a black cat, the five storey building 
    วลีและอนุประโยคจะถูกใชป้ระจาํในภาษาพูดแต่ไม่นิยมใชใ้นภาษาเขียน 

4.              คาํ (Word) เป็นหน่วยที�เล็กที�สุดที�มีความหมายในตวัเอง คาํเป็นหน่วยอิสระ (Free morpheme) เช่น 

baby, application ส่วน Bound morpheme เป็นคาํที�ไม่อิสระและไม่มีความหมายในตวัเองตอ้งใช้กับ 

Free morpheme เช่น prefix inter- , pre-   suffix เช่น ing, s, ed 

5.             Phoneme เป็นหน่วยเสียงที�เล็กที�สุดเวลาเขียนเพื�อให้แตกต่างจากตวัอกัษรใชเ้ครื�องหมาย/ เช่น /p/, /b/ 
หน่วย เสียงแมเ้ป็นหน่วยที�เล็กที�สุดแต่ก็ถือวา่สําคญัเพราะการออกเสียงแต่ละภาษา แตกต่างกนั เสียงบางเสียง

ในภาษาองักฤษเป็นปัญหาสําหรับผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่าง ประทศ เช่น เสียง th ผูเ้รียนออกเสียงเป็น 

/s/ /z/ /d/ หรือ /t/ การออกเสียงไม่ถูกทาํใหเ้กิดสาํเนียงที�เรียกวา่ Foreign accent                             

6.      พยางค ์(Syllable) หมายถึงคาํและเสียง � พยางค ์อาจมีมากกวา่ � หน่วยคาํและ � หน่วยเสียง เช่น stop ถือ

วา่เป็น � พยางค ์พยางคมี์ � ลกัษณะคือ คือพยางคเ์ปิด (Open syllable) คือพยางคที์�ลงทา้ยดว้ยสระ และพยางค์

ปิด (Close syllable) คือพยางคที์�ลงทา้ยดว้ยพยญัชนะ 

7.             ลกัษณะการออกเสียงที�แตกต่าง (D istinctive feature) ตาํแหน่งของเสียงที�เปล่งออกมามีความแตกต่าง

กนัขึ�นอยูก่บัที�มาของเสียง ครูตอ้งมีความรู้เกี�ยวกบัตาํแหน่งของเสียงวา่เสียงแต่ละเสียงมาจากอวยัวะส่วนใด

ในปาก บางเสียงเป็นเสียงกอ้ง (Voice) เช่น เสียง /b/ ส่วน /p/ เป็นเสียงไม่กอ้ง (Voiceless) คนที�พูดภาษา

บางภาษาเช่น อารบิกแยกสองเสียงนี�ไม่ได ้จึงออกเสียงเหมือนกนัทาํใหมี้ปัญหาในการพูดภาษาองักฤษ 

8.             เสียงหนักเบาในคําและประโยค (Stress, intonation) Intonation หมายถึงการออกเสียงสูงตํ� าใน

ประโยคเพื�อให้ผู ้ฟังสื� อความหมายได้หลายอย่าง เช่น บอกให้ รู้ว่าเป็นประโยคบอกเล่าหรือคําถาม 

นอกจากนั�นยงับอกถึงความคิดเห็นและทศันคติของผูพู้ด เช่น เสียดสี ประหลาดใจ หรือไม่เชื�อ พยญัชนะ

รวมกบัสระเรียกวา่ Segmental phoneme ส่วน stress กบั Intonation รวมกนัเรียกวา่ Supra-segmental  

phoneme ทั�งสองส่วนมีความสําคญัต่อการพูดมากเพราะวา่มีผลต่อการสื�อความหมาย ถา้ผูพู้ดออกเสียงไม่

ถูกตอ้งจะทาํใหผู้ฟั้งเขา้ใจผดิ หรือสื�อความไดไ้ม่ตรง มีหลกัฐานการวิจยัพบวา่คนที�พูดภาษาที�สองไดง้านที�

ค่าตอบแทนน้อยกว่าคนที� พูดภาษาที� � แม้ว่าความสามารถเท่ากันทั�งนี� เนื�องจากคนที�ใช้ภาษาที�สองมี

ขอ้จาํกดัใน เรื�องการสื�อสาร ครูสอนภาษาองักฤษจงจาํไวว้า่ภาษาพูดกบัภาษาเขียนต่างกนั การพูดรับสาร

โดยการฟัง (รับสารทางหู) การเขียนรับส่งสารโดยการดู (รับสารทางตา) การพูดผูฟั้งตอ้งรับส่งสารทนัทีโดย



ผา่น Supra-segmental phonemes ไดแ้ก่ Rhythm, Stress และ Intonation ส่วนการเขียนรับส่งสารผา่น

เครื�องหมายวรรคตอนต่างๆ และไม่ตอ้งตอบรับทนัทีเหมือนการพูด สิ�งหนึ�งที�ครูภาษาองักฤษตอ้งทาํความ

เขา้ใจคือการรวบเสียง (Reduced speech) ในภาษาองักฤษโดยเฉพาะการพูดที�ไม่เป็นทางการ เช่นคาํว่า 

“going to” เป็น “gonna” การรวบคาํไม่ไดเ้กิดจากการขี� เกียจพูดหรือการพูดเร็วแลว้ทาํให้เสียงบางเสียง

หายไปแต่เป็นธรรมชาติของการพูดภาษาองักฤษและมีกฎเกณฑ์ว่าชดัเจนคาํไหนรวบหรือไม่รวบ ดงัเช่น

ตวัอยา่งต่อไปนี�  

Set 1  

a.      I’m going to the store. 

b.      I’m gonna the store. 

Set 2 

a.      I’m going to go swimming. 

b.      I’m gonna go swimming. 

Set 3 

a.      Going to the game tonight?  

b.      Gonna the game tonight?  

Set 4  

a.       I’m going to go dancing tonight?  

b.       I’m gonna go dancing tonight?  

สังเกตวา่จะไม่รวบเสียง /t/ ในบริบทของ the จะเห็นไดว้า่การพูดภาษาองักฤษนั�นถือวา่ยากกวา่การอ่านและ

การเขียนเพราะการพูดเกิดขึ�นในเวลาจริง (Real time) พูดอีกนยัหนึ� งก็คือคู่สนทนา (Interlocutor) กาํลงั 

พูดพร้อมกบัรอที�จะโตต้อบทนัที ในขณะพูดผูพู้ดตอ้งเผชิญกบัหลายอยา่งในขณะเดียวกนั เช่น การทาํความ

เขา้ใจกบัคาํพูดของคู่สนทนา คิดคาํศพัท์เกลาคาํพูดของตวัเองในใจก่อนที�พูดออกไป เหตุการณ์ทั�งหมด

เกิดขึ�นโดยไม่มีการเตรียมตวัหรือแกไ้ขก่อนพูด ไม่เหมือนกบัการเขียนสามารถแกไ้ขได ้  



 การจัดกจิกรรมเพื�อพฒันาทกัษะการพูด 

 การ จดักิจกรรมเพื�อให้นกัเรียนไดฝึ้กพูดสาํหรับนกัเรียนที�เรียนภาษาองักฤษเป็น ภาษาต่างประเทศ

นั�น ครูควรระลึกเสมอว่านักเรียนแทบจะไม่ค่อยมีโอกาสไดพู้ดภาษาองักฤษนอกห้องเรียนเลย ครูจึงตอ้ง

พยายามเป็นอยา่งมากที�ออกแบบกิจกรรมให้นกัเรียนไดมี้โอกาสฝึกมากที�สุดในห้องเรียน การจดับรรยากาศ

ที�เอื�อต่อการฝึกพูดถือวา่เป็นเรื�องสําคญั  ครูจึงควรจดัสิ�งแวดลอ้มให้นกัเรียนกลา้พูด ไม่กลวัวา่จะพูดผิด ครู

และเพื�อนพร้อมที�จะใหค้วามช่วยเหลือ ซึ� งหลกัการในการจดักิจกรรมมีดงันี�  

 �. จดัหาสื�อในการฝึกพูด  ครู ตอ้งจดัหาสื�อที�จะช่วยให้นกัเรียนไดฝึ้กพูดให้มากที�สุด สื�อในที�นี� ไม่

จาํเป็นตอ้งลงทุนมากมาย ครูอาจใช้สิ� งของที�มีอยู่แล้ว เช่น แท่งไมห้ลายๆสี เลโก้ บอร์ดเกม ไพ่  เหรียญ 

กระดาษสีที�มีลกัษณะต่างๆ เช่น สามเหลี�ยม สี� เหลี�ยม และวงกลม  สิ�ง หนึ� งที�ครูสามารถจดัหาไดไ้ม่ยากคือ 

รูปภาพ โดยครูสามารถเก็บรวบรวมรูปภาพต่างๆที�มีสีสันสวยงามจากปฏิทิน ภาพถ่าย หรือภาพจาก

อินเทอร์เน็ตแลว้นาํมาออกแบบกิจกรรมการพูดที�ตรงตามความสนใจของนกั เรียน 

 �. การใชกิ้จกรรมคู่และกลุ่ม     

    นกั เรียนเริ�มเรียนภาษาที� � จะมีความวิตกกงัวลในการพูดโดยเฉพาะการยืนพูดหน้าชั�นคนเดียว 

การให้นกัเรียนไดมี้โอกาสทาํกิจกรรมร่วมกนัไม่วา่จะเป็นกิจกรรมคู่หรือ กิจกรรมกลุ่มจึงเป็นการลดความ

วิตกกงัวลของนกัเรียน นอกจากนั�นยงัทาํให้นกัเรียนเกิดความสนุกสนาน กระตือรือร้นและเกิดแรงจูงใจที�

อยากจะมีส่วนร่วมในกิจกรรม การทาํกิจกรรมร่วมกนัทาํให้นกัเรียนรู้สึกเป็นอิสระ ไม่ตอ้งมีครูยืนอยูห่น้า

ชั�นเรียนคอยควบคุมพฤติกรรมอยูต่ลอดเวลา นอกจากนั�นการทาํกิจกรรมคู่และกลุ่มยงัทา้ทายความสามารถ

ของนักเรียน ทาํให้นักเรียนเกิดความคิดสร้างสรรค์และเกิดทกัษะในการคิดแก้ปัญหาขณะทาํ กิจกรรม 

กิจกรรมคู่และกลุ่มจึงถูกใช้อย่างแพร่หลายในการสอนภาษาเพื�อการสื�อสาร จากการวิจยัพบว่าการฝึกพูด

เป็นคู่ทาํให้นกัเรียนมีเวลาในการฝึกพูดมากขึ�นกวา่การที�ครูยืนอยูห่นา้ชั�นแลว้ให้นกัเรียนฝึกพร้อมกนัโดยที�

ครูคอยควบคุมการฝึก  ในขณะที�ฝึกพูดนักเรียนแต่ละคู่สามารถใช้ภาษาตามความสามารถของตนเองได้

อย่างอิสระ ครูที�ยงัไม่มีประสบการณ์ในการจดักิจกรรมที�นกัเรียนเป็นศูนยก์ลางอาจมีความ กงัวลเกี�ยวกบั

เสียงดงัและการควบคุมชั�นเรียนเพราะนักเรียนอาจไม่สนในทาํกิจกรรมที�ครูให้ปฏิบติั  เคล็ดลบัที�ทาํให้

นกัเรียนสนใจกิจกรรมมีดงันี�  

  �.� ออกแบบภารงานให้ชัดเจน  ครูอาจพิมพ์ขั�นในการปฏิบติัภารงานแจกนักเรียน หรือ 

เขียนลงบนกระดานหรือแผน่ใส 

  �.� เริ�มที�กิจกรรมคู่ก่อนเมื�อนกัเรียนคุน้เคยกบักิจกรรมโดยสังเกตจากการปฏิบติักิจกรรม

ไดร้วดเร็วและเงียบจึงเปลี�ยนเป็นกิจกรรมกลุ่ม  โดยเริ�มที�กลุ่มละ � คนก่อนแลว้จึงขยายเป็นกลุ่มละ �-� คน 

  2.3 ก่อนที�ลงมือปฏิบติักิจกรรมกลุ่ม ครูควรชี� แจงวิธีการเขา้กลุ่มซึ� งเทคนิคการจดักลุ่มมี

หลายเทคนิค ครูสามารถเลือกใช้ไดต้ามความเหมาะสมแต่ตอ้งชี� แจงหรืออธิบายก่อนว่าจะใช้การ จดักลุ่ม

แบบใด เช่น ใหน้กัเรียนนบั �, 2, � แลว้เขา้กลุ่มกบัเพื�อนที�นบัเหมือนกนั 



  �.�  กาํหนดเวลาในการทาํกิจกรรมให้ชัดเจนก่อนลงมือปฏิบติักิจกรรมครูตอ้งบอกให้

นกัเรียนรูวา่กิจกรรมนั�นๆใชเ้วลากี�นาที 

  �.� ใหค้าํแนะนาํช่วยเหลือ และอธิบายวธีิการปฏิบติักิจกรรมใหช้ดัเจนก่อนปฏิบติักิจกรรม

ครูตอ้งชี�แจงจุดประสงค ์และขั�นตอนและวธีิการปฏิบติักิจกรรม เช่น 

  In five minutes, each group sends one person to the chalkboard to write down 

your list of favorite foods. All the group members help that person spell the words correctly. 

             ในขณะที�นกัเรียนปฏิบติักิจกรรมครูตอ้งเดินให้ความช่วยเหลือตลอดเวลา เมื�อครูใชกิ้จกรรมคู่และ

กลุ่มเป็นประจาํจะทาํให้นกัเรียนสามารถใช้กลวิธีการพูดไดด้ว้ยตนเองส่งผลให้ทกัษะการพูดของนกัเรียน

ไดรั้บการพฒันาใหดี้ขึ�นเรื�อยๆ 

  3. การจดัห้องเรียนเพื�ออาํนวยความสะดวกในการฝึกพูด การจดัห้องเรียนแบบเก่าที�นักเรียนหัน

หน้าเขา้หากระดานถือวา่เป็นอุปสรรคต่อการฝึกพูด ครูจึงตอ้งเปลี�ยนแปลงรูปแบบการจดัห้องเรียนเพื�อให้

เกิดความสะดวกในการฝึกพูด ซึ� งการจดัหอ้งเรียนมีหลายรูปแบบดงันี�  

      �.� วงกลมในและนอก (Inside-outside circle) เป็นการจัดชั� นเรียนเพื�อให้นักเรียนได้ฝึก

สนทนาและสัมภาษณ์เพื�อนๆ จุดประสงคห์ลกัในการจดัชั�นเรียนแบบนี� คือให้นกัเรียนไดฝึ้กพูดประโยคเดิม 

ซํ� าๆ ซึ� งจะช่วยให้นกัเรียนพูดไดค้ล่องและมีความมั�นใจในการพูดมากขึ�น โดยครูให้นกัเรียนยืนเป็นวงกลม 

� วง วงนอกและวงใน นักเรียนที�ยืนวงกลมนอกและวงกลมในหันหน้าเขา้หากนั แต่ละคู่สัมภาษณ์ซึ� งกนั

และกนัเพื�อให้ไดข้อ้มูลตามภารงานที�ครูมอบหมายให้ทาํ ให้นกัเรียนเคลื�อนวงกลมโดยเดินไปขา้งหนา้เพื�อ

เปลี�ยนคู่สนทนา การทาํเช่นนี�ทาํใหน้กัเรียนไดฝึ้กพูดซํ� าๆ       

                 �.�  การจดัที�นั�งแบบแทงโก้ (Tango seating) เป็นการจดัที�นั�งเพื�อให้นักเรียนได้ทาํกิจกรรม

ช่องว่างระหว่างขอ้มูล (Information gap) ซึ� งเป็นกิจกรรมที�สามารถพฒันาทกัษะการพูดได้เป็นอย่างดี 

กิจกรรมช่องว่างระหว่างขอ้มูลมีหลายรูปแบบการจดัที�นั�งแบบแทงโก้เหมาะสําหรับเกี�ยวกับช่องว่างที�

เกี�ยวกบัการวาดภาพ การเดินตามแผนที�และการเขียนรูปร่างหรือโครงสร้างต่างๆตามคาํบอก ลกัษณะการนั�ง

เหมือนคู่เตน้รําจงัหวะแทงโก ้แขนซา้ยของผูห้ญิงอยูบ่นไหล่ขวาของผูช้าย มื อขวาของผู ้ช ายแตะไห ล่

ผูห้ญิงทั� งคู่หันหน้าไปในทิศทางตรงกันข้ามกัน สามารถดัดแปลงมาใช้กับการนั�งในห้องเรียนโดยให้

นกัเรียนจดัโต๊ะนั�งเป็นคู่หันหน้าไปในทิศทางที�ตรงกนัขา้ม ไหล่ขวาชิดกนัแต่จะมองไม่เห็นขณะที�เพื�อน

เขียน 

       �.� ค็อกเทลปาร์ตี�  (Cocktail party technique) เป็นเทคนิคที�เปิดโอกาสให้นกัเรียนไดส้นทนา

กบัเพื�อนในชั�นหลายๆคน เหมือนการสนทนาในงานปาร์ตี� ซึ� งสามารถที�เดินไปทกัทายสนทนากบัใครก็ได ้

ก่อนที�จะใชเ้ทคนิคนี�ครูตอ้งออกแบบภารงานให้ชดัเจน ควรเขียนขั�นตอนการปฏิบติักิจกรรมลงบนกระดาน

หรือแผ่นใส หรือพิมพ์เป็นใบงานแจกนักเรียนทุกคน เทคนิคนี� ช่วยให้นักเรียนได้สนทนากบัเพื�อนๆ เมื�อ



นกัเรียนคนใดทาํกิจกรรมเสร็จสิ�นตามที�กาํหนดในใบงานแลว้ให้นั�งลง ซึ� งจะทาํให้เกิดความสะดวกกบัครู

ในการตรวจสอบวา่ใครทาํเสร็จแลว้และใครบา้งที� ยงัทาํไม่เสร็จจะไดใ้หค้วามช่วยเหลือ 

 �. กิจกรรม ภารงาน และสื�อ 

     ครูสามารถออกแบบภาระงาน (Task) หรือแบบฝึกหดั (E xercise) ประกอบสื�อที�สามารถพฒันา

เองได ้ลกัษณะของภารงานเพื�อพฒันาทกัษะการพูดมีดงันี�  

     �.� การสนทนาและสัมภาษณ์ (Conversation and interview) การสนทนาเป็นลกัษณะพื�นฐาน

ในการพูดแต่การสนทนาโดยใชภ้าษาที� � ไม่ใช่เรื�องง่ายสําหรับผูเ้ริ�มเรียนภาษาที�� เช่น การสนทนาโดยใช้

ภาษาองักฤษก่อนที�นกัเรียนจะสนทนาไดต้อ้งรู้คาํ ศพัท ์โครงสร้าง การออกเสียง และยงัตอ้งทาํความเขา้ใจ

สิ�งที�คู่สนทนาพูดทั�งหมดที�กล่าวมาตอ้งทาํไปพร้อมๆ กนัในทนัที ไม่มีเวลาเตรียมตวั จึงเป็นการยากสําหรับ

ผูที้�เรียนภาษาใหม่ การสนทนามี � แบบดงันี�  

          �.�.� การสนทนาที�มีการควบคุม (Guided conversation หรือ Controlled conversation)    

เป็นเทคนิคเก่าที�ใชใ้นการสอนแบบ ฟัง-พูด แต่ก็มีประโยชน์สําหรับนกัเรียนที�เรียนภาษาในขั�นเริ�มตน้ โดย

ครูกาํหนดประโยคบางส่วนกบันกัเรียนแลว้ส่วนที�เหลือให้นกัเรียนคิดเอง เช่น ครูกาํหนดคาํพูดของอีกคน

หนึ�งที�เป็นคาํถาม (One-sided script) แลว้ใหน้กัเรียนตอบคาํถามดว้ยตนเอง ดงัตวัอยา่ง 

  I: Robert, why such a sad face?  

  You: _______________________ 

  I: Where did you lose it?  

  You: _________________________ 

  I: What is it worth?  

  You: _________________________ 

  I: Why didn’t you buy another one?  

  You:_________________________ 

  I: To whom are you going to tell what happened, your mother or your father?  

  You: _________________________ 



  I: Why?  

  You: ________________________ 

  I: Will your parents give you the money you need?  

  You: _________________________ 

  I: Well, what are you going to do?  

  You: ____________________________ 

          �.�.� การสนทนาอิสระ (Unscripted conversation) เป็นการสนทนาตามธรรมชาติไม่มีบท

มาให้ผูส้นทนาสามารถใช้ศัพท์และโครงสร้างได้อย่างอิสระ และอาจเปลี�ยนเรื� องที�สนทนาไปเรื� อยๆ 

บรรยากาศจะเป็นธรรมชาติ อาจมีคนใดคนหนึ� งพูดมากและอีกคนหนึ� งพูดน้อย  การสนทนาแบบอิสระนี�      

ผูส้นทนาจาํเป็นตอ้งใชก้ลวธีิการพูด เพื�อที�จะไม่ใหก้ารสนทนาหยดุชะงกั ตวัอยา่งกลวธีิการพูดมีดงันี�  

      �.�.�.� กลวธีิขอใหคู้่สนทนาพูดซํ� า (Asking for repetition) เช่น 

 Could you repeat that, please?  

Would you mind repeating that, please?  

 I’m sorry, I didn’t catch that. 

 Sorry, please say it again. 

 Pardon me. 

                                              4.1.2.2     กลวธีิขอคาํอธิบายเพิ�มเติม (Asking for explanation) เช่น 

       I don’t understand what you mean by (rehear). Could you explain that?  

       I’m still not sure what you mean. Would you mind explaining that again?  

       I’m afraid I don’t understand. Do you think you could explain that?  



    ครูอ อกแ บ บภาร ะ งานให้นักเรียนไ ด ้ฝึกท ั � ง � รูปแ บ บ คื อ ท ั � งแ บ บควบ คุมและ แ บ บ อิสระ เช ่น

กิจกรรมการสัมภาษณ์เพื� อ ข อ ข ้อมูลจากผู ้อื�น โดยปกติ แลว้การสัมภาษณ์นั �นผูส้ัมภาษณ์จะมี � คน ที�เหลือ

เป็ นผูถู้กสัมภาษณ์ แต ่สําหรับนกัเรียนที�เรียนภาษาองักฤษในข ั �นเริ�มตน้ ครู อาจให้นกัเรียนจ ับคู ่สัมภาษณ์ซึ�ง

กนัและก นั โดยการเปลี�ยนก นัถามตอบเพื� อสร้างควา มมั�นใจในการพูด และเป็ นการช ่วยเหลือซึ� งก นัและก นั 

โดยท ั � งคู่ช่วยกนัระ ดมสมองในการคิด ข ้อคาํถาม ก ่ อนการสัมภาษณ์  นอกจากนั �นในการใช้กิจกรรมการ

สัมภาษณ์สําหรับนกัเรียนที�เริ �มเรียนภาษาองักฤษ ควรให้สัมภาษณ์เพื� อนหรือคนที�รู้จกัก ่อนที�สัมภาษณ์คน

อื�น ก ิ จกกรมก ารสัมภาษณ์ถือว ่าเป็ นกิจกรรมที�ซับซ้อนครูจึงต ้องฝึกให้นักเรียน รู้จกัใช้กลวิธีในการพู ด

เพื� อให้เก ิ ดความมั �นใจมากขึ �น และต ้องช ่วยเหลือนกัเรียนโดยให้คาํแนะนาํเก ี�ยวกับคาํหรือประโยคที�ใชใ้น

การ สัมภาษณ์ ดงัตวัอย า่งต ่อไปนี �  

 Interview 

 Sometimes you’ll need to interview people. In an interview, you generally ask a person 

a number of questions about one topic. (In a survey, you generally ask people the same 

question.) 

 To begin an interview, you can say the following: 

 Excuse me. Could I ask you a few questions fo r class?  

 Hi. I am doing a project for my English class. May I ask you a few questions?  

 Hello. My name’s__________. May I ask you a few short questions for a project in my 

English class?  

During the interview, do the following:  

�         Listen to the answer. 

�        Show interest. (say “Oh?” “Really?” “That’s interesting.”)  

�         Take notes.  

�         Don’t be shy. If you don’t understand something, ask the person to repeat.  



  To end the interview, you can say the following: 

            �         Well, thanks a lot. 

            �         Thank you for your time. 

            �         Thanks for your help. 

                 �.�  กิจกรรมช ่องว า่งระหว า่งข ้อมูลและจิ �กซอ  (Information gap and jigsaw) 

                        กิจกรรม ช่องว า่งระหว า่งข ้อมูลเป็ นก ิ จกรรมแลกเปลี�ยนข ้อมูลในขณะที�คนหนึ� งมีข ้อมูล อีก

คนหนึ� งไม ่มี ท ั � งคู่ ต ้องใช้ภาษาองักฤษเพื� อ ข อ แล ะให้ ข ้ อมูล เพื� อให้ บรรลุจุ ดประสงค์ตามภารงานที�ครู

กาํหนดให้ ตวัอย ่างกิจกรรมช ่ องว ่าระหว ่างข ้อมูล เช ่น นักเรียนคนหนึ� งบ อกข ้อมูลเก ี�ยวกับครอ บครัวของ

ตนเอง ให้เพื� อนอีกคนหนึ� งฟังพร้อมก ับเขียนไ ด อ ะ แกรม family tree ตาม ที� เพื� อนบ อก นอกจากจะเขียน

เฉพาะชื� อข องบุ คคลในครอบครัวยงัสามารถเติมรายละเอียดอย า่งอื�น เช ่น อาชีพ งานอดิเรก สิ �งที�ชอบไม ่ชอบ 

เป็ นตน้ เมื� อเขียนเสร็จก ช่็วยกนัตรวจสอบว า่ตรงตามข ้อมูลที� บ อกหรือไม ่ ข ้อมูลส ่วนใดที� ขาดหายไป ถา้ครู

ต ้องการที� จะให้ก ิจกรรมนี � ไดฝึ้กพูดมากขึ �นครูจะแนะนาํการใชก้ลวธีิการ พูด ดงัที� ไดก้ล ่าวมาแลว้ ก ิ จกรรมนี �

ควรให้นกัเรียนนั�งแบ บ แ ทงโก  ้เพราะว า่การนั�งแบ บนี � คนที� บ อกข ้อมูลจะมองไม ่เห็นว่าอีกคนเขียนอะไร ครู

สามารถออกแบบภารงาน กิจกรรมช ่องว า่งระหว า่งข ้อมูล ได ้                                                                                      

                                กิจกรรม ช ่ องว ่างระหว ่างข ้อมูลที�น ่าสนใจอีกเทคนิคหนึ� งคือก ิ จกรรมช ่ องว ่างระหว ่าง 

ข ้อมูลเก ี�ยวกับการบอกทิศทาง เ ช่นนกัเรียนคนหนึ�งรู้ทางที� จ ะไปบา้นที� จกังานปาร์ตี � แต ่ อีกคนหนึ�งไม ่รู้ แต ่วา่

มีแผนที� ท ั �งสองคนจึงแลกเปลี�ยนข ้อมูลก นัเพื� อหาทางไปให้ถึงที�หมาย ก ่อนที� จ ะ ทาํก ิ จกรรมนี � นกัเรียนต ้องรู้

คาํศัพท์เก ี�ยวกับทิศทาง เช ่น turn right, turn left, go straight three blocks, at the corner  ดงั นี�  

 

Put It Together 

A. Asking for and Given Direction. (Pair) Use the map on page… to ask for and give 

directions. You can look back at the sample conversations on page ….and use the expression 

in this box. 
 

 



 Go down (or up) one/two/three/ blocks. 

Turn left/right.                                              Make a left/right.  

Go past the____________.                           It’s right there. 

It’s right there on your left/right.                  It’s across from the_____________. 

It’s on  

Thorn Drive/Great Avenue/Third Street 

. 

It’s next to the _____________.  

It’s on the corner of__________ and____________. 

It’s in the middle of the block. 

 

 

   

 ครูอธิบายข ้อ ที�ควรสัง เกตเก ี�ยวกับวฒันธรรมของเจา้ข องภาษาในการบอกทิศทาง เช ่นคนอเมริก นั 

ใช้คาํว่า Block แ ทนการบอกข ้อมูลเป็ น  Street  นอก จากนักเรียนได ้ทาํก ิ จกรรมแลกเปลี�ยนข ้อมูลก นัใน

ห้องเรียนแลว้ ครูยงัสามารถให้นกั เรียนแลกเปลี�ยนข ้อมูลทางโทรศัพท์ ซึ� งเป็ นสถาน การณ์ที�ซับซ้อนขึ �นมา

อีก เพราะ ขณะ ที� พู ดนักเรียนไม ่สามารถแสดงท ่าทางประกอบการพู ดหรือใช้แผนที� ไ ด ้ คู ่สนทนาต ้องใช้

กลวธีิสื� อสารเพื�อใหส้ามารถสื� อความหมายได ้  

   ส่วนกิจกรรมจิ �กซอเป็ นเทคนิคหนึ� งของก ิ จกรรมช ่ องว ่างระหว า่งข ้อมูล เรียกว ่ากิจกรรมช ่ องว ่าง

ระหว า่งข ้อมูลสองทาง (Two-way information gap) เป็ นกิจกรรมที�นกัเรียนแต ่ละคนมีข ้อมูลของตนเอง

แต ่ละคนนาํข ้อมูลของตนเองมาปะติ ดปะ ต ่ อก ับคนอื�นๆเพื� อให้ได ้ข ้อมูลที�สมบูรณ์ เช ่น  นกั เรียนคนหนึ� งมี



แผนที�เมือง  ซาน ฟรานซิสโก และตารางเส้นทางเดินรถ อีกคนหนึ� งมีแผ ่นพ ับสถานที� ท ่ องเที�ยวที�น ่าสนใจ

ข อง เมื องนี �  ซึ� งมีรายละเอียดเวลาปิดเปิ ด แล ะ อ ัตราค ่าเข ้าชมด้วย นักเรียนท ั � งสองแลกเปลี�ยนข ้อมูลเพื� อ

วางแผนเที�ยว � แห ่งในเวลา � วนั  

 4. 3 บทสนทนาที�มี บทพ ูด (Script) ละคร และบทบาทสมมุติ  

       ละคร  (D rama) เป็ น กิจกรรมที�สนุกสนานน่าสนใจที�ครูควรนาํมาจ ัดก ิ จกรรมเพื� อ พฒันาทกัษะ

การพูดของ  นกัเรียน ครูควรเลือกบทพูด สั�นๆง ่ายๆและสนุกสนานตรงตามความ สนใจของนกัเรียน ดงั นี�  

A Three-Act Play 

Cast of characters:  

The Knight                              The Princes. 

The Villain                              Two Doors (two students who stand facing each other    

                                                With their arms outstretched straight in front of them,  

                                                 hands clasped. 

The Villain’s Servant   

(Knocking is heard……) 

Villain:  Go see who’s at the door. 

Servant: Yes, master. (Opens the doors.)       

Doors: Crrreeak…  

Servant: Who are you?    

Knight: (Bowing) I am the hero of this story. 

Servant: Oh. (He closes the doors.) 

Doors: Crrreeak…  

Servants: He says he’s the hero of this story. 

Villain: Curses!!! Well, find out what he wants. 

Servant: (He opens the doors.) 

Doors: Crrreeak…  

Servant: What do you want?  

Knight: I’ve come to rescue the princes. 

Princes: Oh, my hero! (The knight bows, the princes curtsies.) 

Villain: Curses! Throw him out! 



Servant: (He turns to face the knight.) He says I must throw you out. 

Knight: Ha! Not on your life. 

Servant: My life?  

Knight: Out of my way, you fool. (He draws his sword.) 

Servant: (He steps back out of the knight’s path.) 

Princes: (She clasps her hands and bats her eyelashes.) Oh, my hero.  

   (The knight bows.) 

Villain: Just what do you think you are doing?  

Knight: I’m rescuing the princess. 

Villain: Over my dead body! 

Knight: Whatever you say. (He lunges at the villain, who steps aside. The knight          

   accidentally stabs the princes.) 

Knight: Oops! 

Villain: You fool! 

Servant: Oh dear! 

Princes: (Dying) My hero…..  

Doors: Crrreeak…  

 

References: 
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การฝึกพูดภาษาองักฤษด้วยตวัเอง                                                                          

Speaking: How to practice English speaking 

 

 คนที�พูดภาษาองักฤษไม่เก่ง มกัประสบปัญหาคลา้ยๆ กนั คือ เวลาที�ฝรั�งถามมา จะตอบไดแ้ค่เพียง

ประโยคสั�นๆ อยากพูดยาวๆ แต่ก็พูดไม่ได ้ทั�งๆ ที�รู้วา่ภาษาไทยตอ้งตอบยงัไง อยากจะพูดใจแทบขาด แต่ก็

ตอบไดแ้บบตะกุก..ตะกกั ถามคาํตอบคาํ มนัทาํให้เราขาดความมั�นใจ ทั�งที�เราเก่งศพัท ์ท่องหลกัไวยากรณ์

มาแลว้เป็นเวลาหลายสิบปี แต่ก็ยงัพูดไม่ไดอ้ยูดี่ตอ้งทาํยงัไง? 

 การที�เราอยู่ในสภาพแวดล้อมของการใช้ภาษานั�นๆและเกิดการเอาตวัรอดท่ามกลางการใช้ภาษา 

สุดทา้ยเราก็จะพูดภาษานั�นได ้ยกตวัอย่างคนที�ไปเรียนต่างประเทศบางคนยงัติดเพื�อนคนไทย ไปไหนมา

ไหนจะทาํอะไรก็ตอ้งเกาะกลุ่มเพื�อนคนไทยไวก่้อน ผลลพัธ์คือพูดภาษาองักฤษไม่ไดห้รือไม่คล่องตามที�

ควรจะได้จากการไปอยู่ต่างประเทศ แต่คนที� เอาตัวเองไปอยู่ในสภาพแวดล้อมของการสื� อสารเป็น

ภาษาอังกฤษตลอดทั� งวนั จะทําให้การรับรู้ การพูด การคิด การตอบสนองต่อภาษาเป็นไปอย่างเป็น

ธรรมชาติ ไม่นานก็สามารถพูดภาษาองักฤษไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว ดงันั�นการพูดภาษาองักฤษจึงเป็นสิ�งที�ทุก

คนสามารถฝึกฝนได ้

ข้อควรปฏิบัติสําหรับการฝึกพูดภาษาองักฤษด้วยตัวเอง 

 การที�เราสามารถพูดภาษาองักฤษไดโ้ดยที�ไม่ตอ้งใชค้วามพยายามของสมองหรือใชใ้ห้นอ้ยที�สุด ที�

เหลือคือความเป็นอตัโนมติัและความเป็นธรรมชาติ 

http://www.songstranslator.com/wp-content/uploads/2013/11/Do-you-Speak-English.jpg


๑. พยายามอย่ากังวลเรื�อง Grammar ปัญหาใหญ่สําหรับคนที�กาํลงัหดัพูดภาษาองักฤษ ที�ฝรั�งมกัจะเรียกวา่

เป็นอาการ “Mental blocks” คือมีบางสิ�งในจิตใจที�ขดัขวางทาํให้ไม่สามารถเขา้ใจหรือทาํอะไรบางอยา่ง

ได้ กลวัว่าจะพูดผิด อายถา้พูดประโยคภาษาองักฤษไดไ้ม่สมบูรณ์แบบและไม่ถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ 

ความกังวลทาํให้รู้สึกอึดอัดและพูดไม่ได้ ขอให้ระลึกไวว้่า “การสื� อสารเป็นเรื�องสําคัญมากกว่าความ

สมบูรณ์แบบ” ลองนึกภาพ คนๆหนึ�งพูดวา่ “Yesterday I go to party in beach.” ซึ� งประโยคนี�ผดิหลกั

ไวยากรณ์แน่ๆ ที�ถูกตอ้งคือ “Yesterday I went to a party on the beach.” แต่ทั�งสองประโยคกลบั

สื�อสารไดค้วามเดียวกนัวา่ “เมื�อวานฉันไปปาร์ตี�ที�ชายหาดมา” ความผดิพลาดไม่ใช่สิ�งร้ายแรง ก็แค่ลองใหม่

แกไ้ขไปเรื�อยๆ จะผิดพลาดหรือไม่ถูกหลกัไวยากรณ์นกั เพราะการสื�อสารให้เขา้ใจกนัเป็นสิ�งสําคญัที�สุด 

 ไวยากรณ์คือ อุปสรรคตวัฉกาจของการพูด ฉุดให้พูดไดช้้าลง เพราะการที�เรามวัแต่คิดเรื�องความ

ถูกตอ้งของโครงสร้างประโยคเราจะประมวลผลไม่ทัน อาจทาํให้ไม่ไดพู้ดเนื�องจากอีกฝ่ายพูดเรื�องอื�นไป

แลว้ ดงันั�นเวลาพูดควร อาศัยความเคยชินของประโยค แลว้หากไม่เคยพูดจะเอาความเคยชินมาจากไหน 

ความเคยชินจะเกดิจากการฝึก คือการอ่านและการฟัง หากเราอ่านและฟังบ่อยๆ ดูหนงับ่อยๆ อ่านหรือดูสาร

คดี หรือ YouTube ที�มีการสื�อสารเป็นภาษาองักฤษบ่อยๆจะทาํให้เราคุน้กบัการใช้ประโยค หรือคาํศพัท์

ต่างๆ ถา้เราไดล้องฝึกพูดตามสิ�งที�เราไดย้ินหรือไดอ่้านจะทาํให้เราพูดไดแ้บบเป็นธรรมชาติมากกวา่ตอ้งมา

นั�งคิดว่าประโยคประมาณนี�  กาลเวลานี� ต้องใช้โครงสร้างประโยคใดเรียงอย่างไรผันกริยาอย่างไร                 

 ถา้จะฝึกพูดภาษาองักฤษให้ไดต้อ้งหยุดท่องหลกัไวยากรณ์ เพราะนั�นเป็นวิธีที�ผิด เด็กชาวต่างชาติ

จะพูดภาษาองักฤษจากการเรียนรู้เองโดยธรรมชาติ จากการฟัง สังเกตและเลียนเสียงพูดจนคล่องก่อนจะเริ�ม

เรียนหลกัไวยากรณ์                                                                                                                                                                       

๒. การอ่าน แต่ละวนัของการอ่านให้ฝึกอ่านออกเสียงด้วย อ่านแบบชัดถ้อยชัดคาํใส่จริตเข้าไปเท่าที�

ความสามารถเรามี แต่ตอ้งมั�นใจวา่เราออกเสียงถูก หากไม่รู้วา่คาํนั�นออกเสียงอยา่งไรให้เปิดพจนานุกรมดู

ตามไปด้วย หนึ� งบทความให้ลองพยายามอ่านอย่างน้อยสองรอบ และขอแนะนําให้ เข้าไปฝึกที� 

http://learningenglish.voanews.com จะมีข่าวพร้อมเสียงการบรรยาย รวมถึงเนื�อข่าว ที�เราสามารถ

อ่านไปดว้ยขณะฟัง ลองฝึกโดยการอ่านและออกเสียงเลียนแบบเสียงของผูบ้รรยาย การฝึกอ่านบ่อยๆจะช่วย

ให้เรารู้หลกัการออกเสียงของคาํนั�นๆ รู้โทนเสียงสูงตํ�าและทาํให้คุน้ชินกบัการพูดเป็นประโยค ช่วยเพิ�ม

ความมั�นใจไดเ้ป็นอยา่งมาก 

๓. การฟัง อยากพูดภาษาองักฤษให้คล่องเราตอ้งเริ�มฟังก่อน ไม่วา่จะเป็นบทสนทนาภาษาองักฤษ หรือจะดู

หนงั ฟังเพลง เลือกแบบที�เราชอบไดเ้ลย สําหรับคนที�ไม่มีพื�นฐานภาษาองักฤษเลยควรเริ�มจากการฟังบท

สนทนาง่ายๆ ก่อน จะช่วยให้เราคุน้เคยกบัสําเนียงของเจา้ของภาษา และยงัไดเ้รียนรู้ศพัทภ์าษาองักฤษที�ใช้

ในการพูดทั�วๆ ไปด้วย ต่างจากการดูหนัง หรือฟังเพลงภาษาองักฤษ เพราะอาจจะมีการใช้คาํยากๆ ซึ� ง



สําหรับคนที�ไม่มีพื�นฐานมาดีพอ แทนที�จะไดฝึ้กการฟังกลบัตอ้งมาคอยเปิด Dictionary ตีความหมายแทน 

        เคล็ดลบัในการฟังให้ไดผ้ลก็คือ “ฟังอย่างเข้าใจ และฟังอย่างต่อเนื�อง” เข้าใจคือ เลือกฟังอะไรที�ง่ายไม่

ยากเกินไป อยา่งเช่น ข่าวภาษาองักฤษที�ทั�งยากและเร็ว ฟังกี�ปีกี�ชาติก็ไม่มีวนัเขา้ใจ ฟังมากแค่ไหนก็ไม่ช่วย

อะไร ดงันั�นเลือกง่ายๆ เขา้ไวแ้ลว้ค่อยพฒันาขึ�นไปเรื�อยๆ จะดีกวา่ และฟังอยา่งต่อเนื�อง วนัละ ๑-๒ ชั�วโมง 

สามารถแบ่งเป็นเชา้ ๒๐ นาที เที�ยง ๒๐ นาที และเยน็อีก ๒๐ นาที ก็ได ้ตามสะดวกแต่เนน้วา่ตอ้งฟังทุกวนั 

ห้ามวนัเวน้วนัโดยเด็ดขาด แล้วจะเห็นผลที�ตามมาในมีกี�สัปดาห์    ฟังแล้วตอบ การฟังเพื�อให้เราเขา้ใจ

ภาษาองักฤษไดมี้ประสิทธิภาพและสามารถโตต้อบได ้ไม่ใช่ฟังซํ� าๆ หลายๆ ครั� ง เพื�อให้จาํเพียงอยา่งเดียว 

แต่เป็นการ “ฟังและตอบคําถาม” ในขั�นตอนแรกของการฝึกพูดภาษาองักฤษให้ดี นั�นคือ การฟังจากบท

สนทนาภาษาองักฤษง่ายๆ เมื�อเราฟังแลว้ ลอง “Pause” ในช่วงของคาํตอบ แลว้ฝึกตอบอยา่งรวดเร็ว จาก

คาํถามที�เราฟัง ฝึกให้เร็วขึ�นโดยไม่ตอ้งคิด ภาษาองักฤษของคุณก็จะกลายเป็นระบบอตัโนมติัไปโดยปริยาย  

  ถา้ดูหนงัคนเดียวที�บา้นโดยดูแบบมี Subtitle เป็นภาษาองักฤษ ขณะที�เราดูใหห้ยุดหนงัในประโยค

ที�น่าสนใจหรือประโยคใดก็ได ้อาจจะเป็นทุกประโยค พอหยุดแลว้ให้พูดตามนกัแสดง ออกเสียงและทาํ

เสียงสูงตํ�าใหไ้ดใ้กลเ้คียงที�สุด 

๔. ศัพท์ให้จําเป็น วลี (Phrase) หรือ ประโยค (Sentence) อยา่พยายามจาํเป็นคาํ (Word) บางทีเราทราบ

ความหมายของคาํศพัทแ์ต่พอถึงเวลาพูดกลบัไม่รู่วา่ศพัทค์าํนี� ใชอ้ยา่งไร หรือใชใ้นกรณีไหน ดงันั�นเวลาเปิด

ศพัท์หรือจาํศพัท์แนะนําให้จาํมาเป็นวลีหรือประโยคเลย ยกตวัอย่างง่ายๆเช่น เราเจอประโยคที�บอกว่า        

“I am so sick of being sick.” ส่วนมากหากเราไม่รู้ความหมายของคาํว่า sick เราก็จะเปิดหาและพบว่า

ความหมายคือ ป่วย แต่หากเราจาํและฝึกพูดทั�งประโยคเราจะรู้วา่ sick สองตวัในประโยคมีความแตกต่างกนั

เล็กน้อย sick ตวัแรกความหมายจะแอกแนว เบื�อ หงุดหงิด ทนไม่ไหว โดยทั�งประโยคจะมีความหมายว่า 

“ฉนัเบื�อมากกบัการเจบ็ป่วย” เป็นตน้  

 เรียนรู้เป็นภาพ ไม่ใช่ตัวอักษร ก่อนที�จะพูดภาษาองักฤษไดต้อ้งมีการซ้อม การเตรียมความพร้อม

ต้องถามตัวเองก่อนว่ามีคลังคาํศัพท์มากพอหรือยงั เหตุผลหนึ� งที�ทาํให้เราไม่สามารถสื� อสารหรือพูด

ภาษาองักฤษไดน้ั�นเพราะเรา ไม่รู้คาํศพัท์ภาษาองักฤษเลยไม่รู้วา่จะตอบฝรั�งชาวต่างชาติไดอ้ยา่งไร ท่องจาํ

กนัตั�งแต่เล็กจนโตก็จาํไดบ้า้งไม่ไดบ้า้ง ถึงเวลาจริงก็นึกไม่ออกไม่รู้จะหยบิคาํไหนมาใช ้ดงันั�น ต่อไปนี� เรา

ต้องมาเรียนรู้และจาํคาํศพัท์ภาษาอังกฤษในรูปแบบใหม่ “เลิกท่องศัพท์ ถ้าอยากพูดภาษาอังกฤษได้”  

ลองหันมาใช้วิธีการเรียนรู้คําศัพท์เป็นภาพและเรื�องราว แทนการจดรายการคาํศพัทเ์ป็นยาวๆ พร้อมคาํแปล 

แล้วนั�งท่องนอนท่อง ลองเปลี�ยนมาเป็นการเรียนรู้คาํศพัท์แบบเป็นวลี ไม่จาํเป็นคาํๆ เวลาที�เจอคาํศพัท์

ใหม่ๆ ใหจ้ดลงในสมุดบนัทึกพร้อมกบัวลีสั�นๆ จะทาํใหก้ารพูดและหลกัไวยากรณ์ดีขึ�นอยา่งรวดเร็ว 



 อุปสรรคใหญ่ที�ทาํใหก้ารพูดภาษาองักฤษดูไม่คล่องแคล่วมั�นใจ นั�นก็คือ “ไม่รู้ศัพท์ และ การหยุด

หรือลังเล” ซึ� งทั�งสองอยา่งนี�มกัมาพร้อมกนัเสมอ หลายครั� งที�พูดภาษาองักฤษแต่นึกคาํศพัทไ์ม่ออก นั�นก็

เป็นอุปสรรคหนึ�งที�ทาํใหเ้ราพูดภาษาองักฤษไม่ได ้เพราะมวัแต่คิดถึงคาํศพัทที์�เคยท่องไว ้คราวนี� เราลองมา

เปลี�ยนวธีิใหม่ ถา้นึกไม่ออกก็ไม่เป็นไร ลองหาคําอื�นมาอธิบายขยายความเอาก็ได ้เช่นจะบอกวา่ “หัวหอม” 

ภาษาองักฤษคือ “onion” แต่นึกคาํศพัทไ์ม่ออกก็ให้อธิบายไปวา่ “the white vegetable that when 

you cut it you cry.” นี�เป็นคาํบรรยายที�เขา้ใจได ้วา่สิ�งที�คุณกาํลงัจะสื�อสารหมายถึงอะไร รวมไปถึง

คาํศพัทอื์�นๆ ที�จะใชแ้ทนกนัไดใ้นภาษาองักฤษ  

  

 หนึ�งในกุญแจสาํคญัที�จะทาํใหพู้ดภาษาองักฤษไดน้ั�นก็คือ “การคิดให้เป็นภาษาองักฤษ” อีกหนึ�งวธีิ

ที�ดีที�สุดที�ในการเรียนรู้ และจะทาํใหคุ้ณพูดไดอ้ยา่งง่ายดาย โดยทาํตามกระบวนการและขั�นตอนได ้ดงันี�   

       Level 1 : คิดคําศัพท์ภาษาองักฤษในแต่ละวนัของคุณ เมื�อคุณตื�นขึ�นมาในตอนเชา้ใหคิ้ดคาํศพัทขึ์�นมา ๑ 

ชุด: bed, toothbrush, bathroom, eat, banana, coffee, clothes, shoes  

หรือถา้กาํลงันั�งทาํงานอยูก่็คิดถึงคาํศพัทขึ์�นมาอีก ๑ ชุด:  

       car, job, company, desk, computer, paper, pencil, colleague, boss  

       Level 2 : ลองเอาคําศัพท์มาแต่งให้เป็นประโยค  

       เมื�อคุณกาํลงันั�งกินอาหารกลางวนัอยูใ่หล้องคิด: 

       I’m eating a sandwich.   

      My friend is drinking soda. 

      This restaurant is very good. 

       ขณะที�คุณกาํลงันั�งดูทีวอียู ่คิด: 

       That actress is beautiful. 

       The journalist has black hair. 

       He’s talking about politics. 

       Level 3: สุดทา้ยจินตนาการประโยคภาษาองักฤษทั�งหมดใหเ้ป็นเรื�องราวขึ�นมาในหวั โดยใหคิ้ดเป็น

ภาษาองักฤษทั�งหมด เช่นในขณะออกกาํลงักาย หรือกาํลงัรอทาํอะไรต่อไป ใหล้องนึกบรรยายเหตุการณ์

ต่างๆ บอกเล่าเรื�องราวในหวัใหเ้ป็นภาษาองักฤษ จะทาํให้รู้สึกผอ่นคลาย เพราะนี�เป็นเพยีงความคิด ยงัไม่ได้

พูดจริงๆ  

 



๕. พยายามไม่แปลหรือถอดคําจากไทยเป็นอังกฤษ แต่พยายามเรียนรู้สาํนวนพูดใหม้ากที�สุด ยกตวัอยา่งเช่น

ต้อ ง ก า ร พู ด ว่ า  “แ ค่ พู ด เล่ น ๆ  ห รื อ ล้ อ เล่ น ” แ ล้ ว เร าพู ด ภ าษ าอัง ก ฤ ษ อ อ ก ไ ป อ ย่ าง มั�น ใ จ ว่ า                                        

“I speak play play.” เจา้ของภาษาไดย้ินแบบนี�จะยืนงงไม่รู้วา่เรากาํลงัจะบอกอะไร ในสถานการณ์นี�หาก

เรารู้ว่าการพูดล้อกันเล่นๆ ใช้สํานวนพูดว่า “I am (just) kidding. หรือ I am joking.” เราก็จะสื� อ

ความหมายไดอ้ยา่งถูกตอ้ง สาเหตุที�คนไทยส่วนใหญ่พูดภาษาองักฤษไม่ไดแ้มว้า่อาจจะฟังออกก็ถาม นั�นก็

คือ การแปลประโยคต่างๆ เป็นภาษาไทยก่อนตอบ ซึ� งการพูดไดอ้ยา่งเป็นอตัโนมติัคือ ฟัง-คิด-พูด ตอ้งเป็น

ภาษาองักฤษทั�งหมด โดยไม่มีการแปลเป็นไทยในหัว เพราะฉะนั�น เราควรพยายามแปลเป็นไทยให้น้อย

ที�สุดเท่าที�จะเป็นไปได ้ระบบที�คนไทยส่วนใหญ่คิดคือ ฟังภาษาองักฤษเขา้หูปุ๊บมาแปลเป็นไทย คิดคาํตอบ

ภาษาไทย แล้วแปลตอบออกไปเป็นภาษาองักฤษอีกที ซึ� งกว่าจะหลุดคาํตอบออกมาได้ตอ้งผ่านขั�นตอน

หลายอยา่ง ผลคือพูดออกมาแบบตะกุกตะกกั ไม่ไหลลื�นและเป็นธรรมชาติ วิธีการเรียนภาษาที�ถูกตอ้งก็คือ 

ตอ้งพยายามแปลใหน้อ้ยที�สุดหรือไม่แปลเลยไดย้ิ�งดี เนน้ความเขา้ใจความหมายเป็นภาพของเรื�องนั�นจริงๆ 

๖. พยายามหาสิ�งแวดล้อมที�เอื�อต่อการพูดภาษาอังกฤษให้ได้มากที�สุด ถึงแมว้า่จะฝึกอ่านและฟังมากแค่ไหน

หากปราศจากการฝึกและทดลองพูดแลว้ยอ่มไม่สามารถพูดได ้ หาโอกาสใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน

ให้มากที�สุดเท่าที�จะมากได้  โดยเปลี�ยนสภาพแวดลอ้มรอบตวัให้เต็มไปดว้ยภาษาองักฤษ ถือเป็นการฝึกฝน

ไปในตวั ยงัมีวธีิอีกมากมายที�จะทาํใหภ้าษาองักฤษมีส่วนร่วมในชีวติประจาํวนั เช่น ฟังภาษาองักฤษในขณะ

กําลังขับรถไปทํางาน อ่านข่าวหรือฟังข่าวออนไลน์เป็นภาษาอังกฤษแทนภาษาไทย ฝึกการคิดเป็น

ภาษาองักฤษในขณะกาํลงัทาํงานบา้นหรือออกกาํลงักาย หรือดูวดีิโอภาษาองักฤษในแบบที�ชอบ เป็นตน้ 

 ลองหาโอกาสฝึกฝนบ่อยๆ แลว้การพูดภาษาองักฤษไดก้็จะไม่ใช่แค่ความฝันอีกต่อไป เมื�อใดที�เรา

นอนตอนกลางคืนแล้วฝันเป็นภาษาอังกฤษ หรือในฝันตวัเองกาํลงัสนทนาเป็นภาษาองักฤษอยู ่นั�นแหละคือ

สัญญาณของความสําเร็จ ถือได้ว่าภาษาองักฤษอยู่ในขั�นลอยลมและเราสามารถใช้มนัได้โดยไม่ตอ้งใช ้

พลงังานสมองในการคิดมากอีกต่อไป  

การพูดผดิถือเป็นบทเรียนและเครื�องช่วยจาํ 
------------------------------------------------- 

 

 



ORAL PROFICIENCY INTERVIEW 

OPI LEVEL DESCRIPTIONS 

 

LEVEL 0 (No Proficiency) 

 No functional ability 

 

Level 1 (Survival) 

 Tasks require candidates to demonstrate the ability to participate in short casual conversations 
about themselves and the world around them, to include:  

Describing (in simple and concrete terms)  
Giving limited instructions/directions  
Narrating in present, past, and future 
Handling situations to satisfy basic survival needs 

 Demonstrated ability to create sentences (not just phrases or memorized dialogs) that are 
intelligible to native speakers used to dealing with non-native speakers 

 Comprehension of simple sentences at a slower than normal delivery rate with frequent repetition, 
rephrasing 

 Level 1 topics include but are not limited to: 

Ordering a meal in a restaurant 
Obtaining a hotel room 
Making all arrangements for travel 
Changing money; Telling time; identifying days, weeks, months 
Talking on the telephone 
Asking directions (in a building/city/rural area) 
Purchasing items in stores 
Making introductions 
Using appropriate social greetings and social clichés; i.e. (excuse me, sorry, I'm late, etc.) 
Describing basic medical problems 
Describing personal background 
Talking about family 
Describing personal comfort requirements (hunger, thirst, etc.) Issuing invitations 
Asking people to restate for clarity 

Level 2 (Limited Working Proficiency) 

 Tasks require candidates to demonstrate the ability to fully participate in casual conversations 
about themselves and the world around them, to include 

Describing (in concrete terms) 
Giving instructions/directions 
Narrating in present, past, and future 
Handling situations with a complication 

 Demonstrated ability to speak in "paragraphs," controlling basic sentence structure and exhibiting 
pronunciation intelligible to native speakers not used to dealing with internationals 

 Comprehension of basic everyday speech with only occasional slowing down, repetition, and 
rephrasing 

 Level 2 topics include but are not limited to: 

 



Background 
Family Interests 
Work 
Travel 
Current Events 

Level 3 (General Professional Proficiency) 

 Tasks require candidates to demonstrate the ability to converse in formal and informal situations, 
including: 

Resolving problem situations 
Dealing with unfamiliar topics/situations 
Describing in detail 
Providing abstract explanations 
Supporting opinions 
Hypothesizing 

 Demonstrated ability to use organized discourse incorporating a broad range of high-frequency 
abstract vocabulary and complex structures with facility. 

 Pronunciation and communication errors rarely interfere with a native speaker’s understanding 
and listening comfort. 

 Comprehension of everyday, technical and abstract discourse in a standard dialect. 

 Level 3 topics include but are not limited to: 

Practical issues 
Social concerns 
Professional subjects 
Abstractions 
Particular interests 
Special fields of competence 

Level 4 (Advanced Professional) 

 Tasks require candidates to demonstrate the ability to tailor language to a variety of audiences, 
both formal and informal, for the purpose of: 

Counseling 
Persuading 
Negotiating 
Interpreting 
Representing both sides of an issue 

 Speech represents highly organized discourse, including extensive use of complex sentence 
structure and both high- and low-frequency abstract vocabulary 

 No patterns of pronunciation and communication errors 

 Comprehension of all standard and some non-standard dialects including common slang / 
technical jargon 

 Can tailor language according to the situation and listeners. 

 Can counsel, persuade, and advise. 

 Exhibits no pattern of grammatical errors. 

 Well-organized discourse 

 

 



Level 5 (Equivalent to Well-Educated Native Speaker) 

 • Speech equivalent to that of a well-educated native speaker of a standard dialect 

 
 

 

 



SPEAKING LEVEL LAVEL 

OPI: คําบรรยายระดบัการพดูของ DLI: http://www.dlielc.edu/Testing/opi_level.html 

Level 1: https://vimeo.com/7292331 

Level 1+: https://vimeo.com/7296765 

Level 2: https://vimeo.com/13765717 

Level 3+: https://vimeo.com/13765053 

Level 4: https://vimeo.com/7296196 

Level 5: https://vimeo.com/7296625 

 

--------------------------------------- 

 

http://www.dlielc.edu/Testing/opi_level.html


Life is incomplete without…..  ?



I need……………..   .
• Love
• Money
• Luck
• Family
• Friends
• GF/BF
• Home
• Bike
• Internet
• Smart phone

• Study
• My wife / My husband
• Clothes
• Facebook
• Entertainment
• Computer
• Movie
• College / School
• Father / Mother
• Others ( Please identify:…  )



New Year’s Resolution



New Year’s Resolution 2017
ปณิธาน ปีใหม่ 2560

Form good habits and break bad habits = สร้าง
นิสัยดีๆ  และเลิกนิสัยแย่ๆ เช่น บอกตวัเองว่าต่อไปนี �จะ:

 “ Go to bed วันละ 8 ชั�วโมง 

Go jogging อย่างน้อยวันละ 30 นาท ี

Study before going to bed วันละชั�วโมง 

Quit drinking เลิกเหล้า Quit smoking เลิกบุหรี�  

Quit gambling on illegal lottery เลิกหวย 

Quit eating sweets เลิกขนมหวาน…”



What do you do when you are hurt ?



I will……………………….  .

1. Cry.
2. Sleep.
3. Listen to the music.
4. Sit in a corner and keep thinking.
5. Drive.
6. Walk alone outside.
7. Ignore.
8. Revenge.
9. Others (Please Specify: ……………  .)



What hurts the most ?



What hurts the most ?

• Ignorance
• Love
• Being alone
• Being teased 
• Fail in exam
• Losing someone special
• Watching your love with another person
• Waiting for someone 
• Others (Mention please: ….........  .)
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